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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Програма державного іспиту з іспанської мови розрахована на студентів, які закінчують Херсонський державний університет за спеціальністю «ПМСО. Мова і література (іспанська, англійська)» за освітньо-кваліфікаційним рівнем  "Спеціаліст".

До складання державного іспиту з  іспанської мови допускаються студенти, які виконали усі вимоги навчального плану з практичних та теоретичних курсів.

Державний іспит з іспанської мови передбачає перевірку і оцінку сформованості у студентів мовної, комунікативної та країно​знавчої компетенції, наявності у них знань основ теорії мови, а також здатності та готовності реалізувати здобуті знання та вміння в майбутній професійній діяльності.

Мета іспиту з іспанської мови полягає у перевірці рівня комунікативної компетенції студентів, який включає мовленнєві вміння, сформовані на основі мовних, лінгвокраїнознавчих та мовленнєвих навичок. Комунікативна компетенція містить в собі ряд складових, володіння якими повинні продемонструвати студенти під час складання державного іспиту, а саме: 

· лінгвістичну компетенцію, що включає знання про систему і структуру мови і правил її функціонування в процесі комунікації на іноземній мові, здатність використовувати формальні засоби та оперувати правилами, за допомогою яких мовні одиниці вибудовуються в осмисленні висловлювання;

· дискурсивну компетенцію, до якої входить здатність до спілкування у параметрах текстової діяльності, здатність планувати власну мовну поведінку, розуміти і передавати інформацію в зв’язних, логічних висловлюваннях, будувати й організовувати висловлювання відповідно до мети спілкування;

· соціолінгвістичну компетенцію, яка виявляється у здатності здійснювати різні види мовленнєвої діяльності і вибирати лінгвістичні засоби відповідно до сфери спілкування;

· соціокультурну компетенцію, до якої входять уміння оперувати знаннями про національно-культурні особливості країни, мова якої вивчається, та уміння будувати свою мовну поведінку з урахуванням цих особливостей і норм. 

На державному екзамені студенти-випускники повинні продемонструвати вільне володіння іспанською мовою в письмовій формі на базі лексичного запасу в обсязі програмних вимог для вживання в продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності.

Курс іспанської мови має на меті перевірку комунікативної компетенції студентів-випускників, необхідної і достатньої для здійснення педагогічної і наукової діяльності  і для подальшого удосконалення теоретичного і практичного аспектів оволодіння мовою ї мовленням.

Екзамен з іспанської мови проводиться у письмовій формі за тематикою ІІІ – V курсів навчання.

2. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

Державний екзамен передбачає контроль рівня сформованості мовної компетенції студента. Він складається з питань, які охоплюють найважливіші теми, що вивчаються в теоретичних та практичних курсах іспанської мови, та передбачає повноту розкриття змісту, зв’язність, логічність та послідовність викладу думок, максимальне використання лексичного та граматичного мінімумів за весь курс навчання. 
Оцінка 5 (А) «відмінно» (100-95% правильно виконаних завдань) виставляється студентам, що повністю розкрили теоретичне та практичне питання, вільно володіють іспанською мовою, використовують найбільш адекватні лексичні одиниці та граматичні структури, вміють аргументовано представляти власну точку зору з тієї чи іншої проблеми.

Оцінку 4,5 (В) «добре» (94-85 % правильно виконаних завдань) отримують студенти, що мають досить глибокі знання програмного матеріалу з теоретичних та практичних аспектів іспанської мови, але допустили  1-2 мовні помилки.

Оцінку 4 (С) «добре» (84-76 % правильно виконаних завдань) отримують студенти, що мають досить глибокі знання програмного матеріалу з іспанської мови, але допускають неточності у розкритті якогось питання або 2-3 мовних помилок.

Оцінка 3,5 (D) «задовільно» (75-60 % правильно виконаних завдань) виставляється студентам, що у цілому відповіли на екзаменаційні запитання, але їх відповідь  не є достатньо аргументованою, вони не використовують лексичні одиниці та синтаксичні структури адекватного рівня. Допускається 3-4 мовні помилки. 

Оцінка 3 (Е) «задовільно» (59-50 % правильно виконаних завдань) виставляється студентам, що у цілому відповіли на екзаменаційні запитання, але їх відповідь  не є достатньо аргументованою або логічною, вони допускають лексичні або граматичні помилки, не використовують лексичні одиниці та синтаксичні структури адекватного рівня. Допускається 5-6 мовних помилок. 
Оцінку 2 (FX) «незадовільно» отримують студенти, що мають поверхове знання екзаменаційного матеріалу, допускають значну кількість лексичних та граматичних помилок.
Основні питання  з теорії мови
1. Історія іспанської мови
1. Джерела походження іспанської мови.
· Особливості розмовної латини на Піренейському півострові.

· Фонетичні та граматичні особливості  стародавньої кастильської мови. 
· Германське завоювання та германський елемент в іспанській мові.
· Іспанська романська мова вестготського періоду та розвиток діалектів Піренейського півострова.

2. Теоретична фонетика. Фонетика як наука

· Функціональний підхід до вивчення звукової системи мови. Система звуків і фонем іспанської мови.
· Загальна характеристика складу. Типи складів.
· Поняття інтонації, інтонаційної групи, компонентів інтонаційної групи. 
· Інтонація речень різних комунікативних типів.
3. Лексикологія іспанської мови  
· Афіксальний словотвір в сучасній іспанській мові. Продуктивні суфікси, префікси та інфікси та їх основні значення. Оціночні суфікси.
· Поняття значення слова. Типи значень: лексичне та граматичне, пряме та переносне, вільне та зв'язане, денотативне та конотативне.
· Явища синонімії та антонімії в сучасній іспанській мові, їх функції та засоби реалізації.
· Моделі утворення нових значень засобами метафоричного та  метонімічного переносу.

· Етимологічна стратифікація словникового складу іспанської мови. Споконвічні слова. Культизми та семікультизми. Типологія запозичень та їх асиміляція.

4. Теоретична граматика
· Дистрибутивна класифікація морфем згідно їх лексичного значення та граматичного оформлення.
· Загальна характеристика іменника.
· Граматична система дієслова.

· Ускладнене речення в традиційній граматиці.
· Словосполучення у граматичних дослідженнях.
5. Інтерпретація тексту
· Поняття образу, контексту й актуалізації на рівні тексту.
· Форми оповідання в художньому творі.

6. Стилістика

· Стилістична диференціація словника: слова підвищеного та заниженого стилістичного тону.
· Стилістичне використання метафори та метонімії.
· Поняття тропів та їх різновиди.
· Експресивні засоби синтаксичного рівня: загальна характеристика.
· Стилістичні прийоми фонетичного та графічного рівнів сучасної іспанської мови. 
· Загальні поняття функціональної стилістики: функціональний стиль, принципи диференціації стилів, типологія різних функціональних стилів.
· Характеристика розмовного стилю сучасної іспанської мови: особливості фонетичного, граматичного та лексичного рівнів.
7. Порівняльна типологія іспанської та української мов

· Мовні явища, що є об’єктом дослідження у лексичній системі іспанської та української мов.
· Основні ізоморфні риси у системі словосполучення в іспанській та українській мовах.

· Лексичні та лексико-синтаксичні засоби вираження категорій стану в іспанській та українській мовах.

Орієнтована тематика творчого письмового завдання
1. Вчитель і суспільство
· Роль та місце вчителя у вихованні молодого покоління.
2. Традиції та звичаї України та краї, мова яких вивчається
· Старі та нові традиції в Україні та Іспанії;

3. Мистецтво в житті сучасної людини
· Видатні представники іспанського живопису.

· Значення живопису в житті людини.

· Видатні представники іспанської музики.

· Світу захоплень та місце хобі в житті людини. 

· Музика та різні музичні жанри. Значення музики в житті людини.

· Ролі театру в житті сучасної людини.
· Видатні іспанські письменники (поети).

· Видатні українські письменники (поети).

4. Географія,   історія  і державний устрій країн,  мова яких вивчається
· Написання статті до газети щодо соціополітичного та економічного розвитку Іспанії на сучасному етапі.

· Сучасна Іспанія на міжнародній арені.

· Права та обов'язки іспанських громадян.

· Державний устрій Іспанії.

· Успіхи у завоюванні космосу та розвиток космічної науки в Україні.

5. Героїчне минуле України та країн, мова яких вивчається

· Написання статті до газети щодо соціо-політичного та економічного розвитку України на сучасному етапі.

· Героїчне минуле України.

· Героїчне минуле Іспанії.

· Права та обов'язки українських громадян.

· Державний устрій України.

· Соціо-політичнийо та економічнийо розвиток країн Латинської Америки. 

6. Проблеми екології
·  Захисту навколишнього середовища. 
7. Проблеми сучасного суспільства
· Проблема охорони здоров’я  в сучасному світи;
· Проблема мовних меншин. Білінгвізм в Іспанії та Україні;
· Трудові конфлікти у сучасному суспільстві та засобів їх вирішення;
· Проблема іміграції в Іспанії та Україні;
· Проблема тероризму в світі та Іспанії;
· Проблема екологічних катаклізмів та їх наслідків.
· Переваги та недоліки життя у місті та на селі. 
8. Новітні технології в сучасному суспільстві 

· Висловіть свою точку зору щодо значення новітніх технологій в сучасному  житті.
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